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Overall this is an interesting read and the topic is relevant for discussing how to engage learners with second language learning in the 21st century. The paper is quite short (just over 2000 words) so it would work more fully with an enhanced set of background readings, and a little more about the specific context of writing and implications. 
The first section about the policy of using English at lower levels could be referenced with MEXT guidelines  (e.g. https://www.mext.go.jp/en/policy/education/lawandplan/index.htm) , which would support its relevance and accuracy. Also in the introduction, the author discusses other countries where Allen Say`s work is in use, but there are no references given or names of countries, so this point could be clarified. 
On the use of the phrase “young learners”, the age of such children would be helpful to clarify. Are they only pre-school, elementary or does it include teens? One reason this is important is that for the Ann Lado reference, she is discussing beginner ELL, which may not be the same age. Beginner ELL can be refugees or others who have for whatever reason picked up English later than early childhood (there is plenty of background reading on the use of picturebooks LLs picking up new languages in those situations). 
In the next section, discussing using the books with a group of learners in a class, the age and level of those learners (CEFR A1/A2 or higher?) is unclear. This is important information since some teachers are using picturebooks with young adult learners/tertiary-level learners, so this move to discuss a specific group of learners would also be helpful and would strengthen the overall paper. 
On to this quote:
Related to image association and language learning, Hoyt (2009, p. 42) suggests that “students find it especially appealing if you have photocopies or digital pictures of the reader and the character and make them available to paste onto the page.”
Usually Kress or other research on multimodality is used to justify the use of such texts. The article goes on to quote Hoyt several times where there should probably be more of a range of references to justify the approach. 
For the student-created dictionaries, please consider adding an appendix with an example of the worksheet or instructions or the information given to students. 
On to the reference list and justification for the approach. Although the Krashen references provide a good base for understanding language learning from one perspective, there has been more work on second language reading (from this journal, https://nflrc.hawaii.edu/rfl/, or from more of the commonly referenced researchers in the field of children`s literature). 
The citations follow proper APA 7th formatting. The author also provides some foundational sources on this topic and some older references, but to make the article more relevant to contemporary readers some more recent readings would be beneficial. 
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